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I. OTURUM 11:30-12:45 (Felsefe-Kültürel Yapı)
Dimeşk Üniversitesi - Edebiyat Fakültesi
Oturum Yöneticisi: Mehmet Sadık GÜR Çeviri: Mehmet Sıddık YILDIRIM

Prof. Dr. Musa Kazım ARICAN / (Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi 
Rektörü & TYB Şeref Başkanı)

“Bâbüssağîr’den Sâlihiyye’ye: Şam’ın İki Hakîmi Fârâbî ve İbnü’l-Arabî  
-Medîne-i Fâzıla’dan İnsân-ı Kâmil’e Hikmetin Şam-Anadolu Güzergâhı” 

Prof. Dr. Bekri ALÂEDDİN /(Fransız Enstitüsü)

“İbnü’l-Arabî’nin Kitâbü’l-Câzib el-Gaybî ilâ el-Cânib el-Garbî Eseri: Bir 
Ortak Hafıza Misali”

Prof. Dr. Muhammet Enes KALA / (Ankara Yıldırım Beyazıt Üniversitesi – 
Felsefe Bölümü & TYB Genel Başkanı)

“Kınalızâde Ali’nin Ahlâk-ı Âlâi’si Bugün Bize Ne Söyler?”

Dr. Öğr. Üyesi Mehmet Sadık GÜR / (Ankara Yıldırım Beyazıt Üniversitesi – 
Arapça Mütercim ve Tercümanlık ABD)

“İbn Arabi’nin Tasavvufî Söylemi Dönüştürmesi ve Anadolu’ya Etkileri”

Müzakere: 12:30-12:45

ARA: 12:45 -14:00

II. OTURUM 14:00-15:00 (Tarih-Sosyal Yaşam)
Oturum Yöneticisi: Mehmet Sıddık YILDIRIM Çeviri: Mehmet Sadık GÜR

Doç. Dr. Nuri SALIK / (Ankara Yıldırım Beyazıt Üniversitesi – Tarih Bölümü)

“Emperyalizme Karşı Ortak Direniş: Milli Mücadele Döneminde Türk-Arap İş 
Birliği ve Türkiye-Suriye İlişkilerinin Tarihsel Temelleri (1919-1921)”

Prof. Dr. Ammar en-NEHAR / (Şam Üniversitesi – Tarih Bölümü & Arap 
Yazarlar Birliği)

“Tanık ve Belgeleyici Olarak İbn Tolun es-Salihi: Şam ve İstanbul Arasındaki 
Medeniyet Dönüşümünün ve Ortak Hafızanın Kayıtlarına Bir Bakış”

Doç. Dr. Muhammed el-HACCİ/  (Şam Üniversitesi – Tarih Bölümü)

“Osmanlı Suriyesi Gazetesi (1865–1918) ve Ortak Hafıza: Tarihsel ve Kültürel 
Okumalar”



Doç. Dr. Rami ed-DALLALİ / (Şam Üniversitesi – Tarih Bölümü & Arap 
Yazarlar Birliği)

“Osmanlı Döneminde Deyrizor’da Gelenek ve Görenekler”

Prof. Dr. Semer BEHLEVAN

(Şam Üniversitesi – Tarih Bölümü)

“Halep ve Gaziantep Şehirleri Arasındaki Sosyal İlişkilerin Tarihi”

Müzakere: 15:00-15:15

ARA: 15:15 – 15:45

III. OTURUM 15:45-17:15 (Sosyal Yaşam ve Dil)
Oturum Yöneticisi: Mehmet Sadık GÜR Çeviri: Mehmet Sıddık YILDIRIM

Prof. Dr. Abdülhamid es-SÜVEYS / (Şam Üniversitesi – Sosyoloji Bölümü)

“Türkler ve Suriyeliler Arasındaki Sosyal İlişkilerin Güçlendirilmesinde 
Eğitimin, Çalışma Hayatının ve Komşuluğun Rolü”

Prof. Dr. Mustafa ORÇAN / (Ankara Yıldırım Beyazıt Üniversitesi – Sosyoloji 
Bölümü & TYB D. Mehmet Doğan Araştırmaları Merkezi Başkanı)

“Suriye Göçünün İki Kültür ve Toplum İlişkilerine Etkisi”

Hattat Edhem Fadi el-CAFERİ / (Evkaf Bakanlığı)

“Osmanlı Hattatı Yusuf Rasa’nın Kaleminden Emevî Camii’nde Sülüs Hattının 
Tecellisi”

Mehmet Sıddık YILDIRIM / (Türkiye Yazarlar Birliği)

“Suriyeli Ailelerin, Anadolu Şehirleri ile Bağı”

Prof. Dr. Muhammed BEYÂN & Prof. Dr. Heysem ABDULLAH / (Şam 
Üniversitesi – Eğitim Fakültesi)

“Kültürel Bütünleşmeyi ve Akademik Başarıyı Güçlendirmek Amacıyla Eğitim 
Kurumlarında Arapça ve Türkçe Öğretimine Yönelik Çağdaş Bir Pedagojik 
Yaklaşım”

Müzakere: 17:00-17:15

DEĞERLENDİRME ve KAPANIŞ: 17:30 – 18:00

Düzenleyenler: Türkiye Yazarlar Birliği & Ankara Sosyal Bilimler Ünv. 

Destekleyen: T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı



OFFICIAL PROGRAMME BROCHURE

Date: Saturday, October 24, 2026
Venue: Damascus University – Faculty of Art and Human 

Sciences (Conference Hall)

SESSION I (11:30–12:45)
Theme: Philosophy & Cultural Structure 

Session Moderator: Mehmet Sadık GÜR & Translation: Mehmet Sıddık 
YILDIRIM

Speaker & Institution Paper Title

Prof. Dr. Musa Kazım ARICAN 
(Rector of ASBU / Honorary Pres. TYB)

From Bâbüssağîr to Sâlihiyye: 
Two Sages of Damascus—Al-
Fārābī and Ibn Arabi; The 
Damascus-Anatolia Route of 
Wisdom, from the “Virtuous 
City” (Medīnat al-Fādila) to 
the “Perfect Human” (Insān al-
Kāmil)

Prof. Dr. Bakri ALAA AL-DIN 
(French Institute)

Ibn Arabi’s Kitab al-Jadhīb al-
Ghaybī ilā al-Jānib el-Gharbī as 
an Example of Shared Memory

Prof. Dr. Muhammet Enes KALA 
(AYBU / President of TYB)

What Does Kınalızâde Ali’s 
“Ahlâk-ı Âlâi” Tell Us Today?

Asst. Prof. Mehmet Sadık GÜR 
(Ankara Yildirim Beyazit University)

Ibn Arabi’s Transformation of 
Sufi Discourse and Its Impacts on 
Anatolia

12:30 – 12:45 | DISCUSSION
12:45 – 14:00 | LUNCH AND PRAYER BREAK



SESSION II (14:00-15:00)
Theme: History & Social Life 

Session Moderator: Mehmet Sıddık YILDIRIM & Translation: Mehmet Sadık 
GÜR	

Speaker & Institution Paper Title

Assoc. Prof. Nuri SALIK 
(Ankara Yildirim Beyazit University)

Joint Resistance Against 
Imperialism: Turkish-Arab 
Cooperation during the Turkish 
War of Independence and the 
Historical Foundations of 
Türkiye-Syria Relations (1919–
1921)

Prof. Dr. Ammar AL-NAHHAR 
(Damascus University)

Ibn Tulun al-Salihi as Witness 
and Documentarian: Reading 
the Records of Civilizational 
Transformation and Shared 
Memory between Damascus and 
Istanbul

Assoc. Prof. Dr. Muhammad AL-HAJJI 
(Damascus University)

The Ottoman Syrian Newspaper 
(1865–1918) and Shared 
Memory: Historical and Cultural 
Readings

Assoc. Prof. Dr. Rami AL-DALLALI 
(Damascus University)

Customs and Traditions in Deir 
ez-Zor during the Ottoman 
Period

Prof. Dr. Samar BAHLAWAN 
(Damascus University)

The History of Social Relations 
between the Cities of Aleppo 
and Antep

15:00 – 15:15 | DISCUSSION
15:15 – 15:45 | BREAK



SESSION III (15:45–17:15)
Theme: Social Life & Language 

Session Moderator: Mehmet Sıddık YILDIRIM & Translation: Mehmet Sadık 
GÜR	

Speaker & Institution Paper Title

Prof. Dr. Abdel Hamid AL-SUWEIS 
(Damascus University)

The Role of Education, Work, 
and Neighbourhood in Strength-
ening Social Relations between 
Turks and Syrians

Prof. Dr. Mustafa ORÇAN 
(Ankara Yildirim Beyazit University)

The Impact of Syrian Migration 
on Relations Between Two Cul-
tures and Societies

Calligrapher Adham Fadi AL-JAAFARI 
(Ministry of Awqaf)

Manifestations of Thuluth 
Calligraphy in the Umayyad 
Mosque: Through the Pen of 
the Ottoman Calligrapher Yusuf 
Rasa

Mehmet Sıddık YILDIRIM 
(Turkish Writers’ Union)

The Connection of  Syrian Fam-
ilies to Turkish Cities

Prof. Dr. Muhammad BAYAN & 
Prof. Dr. Haitham ABDULLAH 
(Damascus University)

A Contemporary Pedagogical 
Approach to Teaching Arabic 
and Turkish in Educational Insti-
tutions to Promote Cultural Co-
hesion and Academic Excellence

17:00 – 17:15 | DISCUSSION
17:30 – 18:00 | CLOSING REMARKS, EVALUATION & FINAL 
DECLARATION
Organizers: Turkish Writers’ Union & ASBU                                                       
Supporter: Republic of Türkiye  Ministry of Culture and Tourism    



 

 

  

 ةةييررووسسللاا  ةةييككررتتللاا  تتااققلالاععلللل  ييللووددللاا  ىىققتتللممللاا

 ةةففسسللففللااوو  ةةممككححللااوو  خخييررااتتللااوو  ببددلألأااوو  ةةغغللللاا :ةةررققننأأ  ىىللإإ  ققششممدد  ننمم

 ةةررككااذذللااوو  ةةففااققثثللااوو  ممللععلللل  ككررتتششممللاا  ثثااررتتللاا  للووحح  ننررااققمم  ىىققتتللمم

2244//1100//22002266 

  ىىللوولألأاا  ةةسسللججللاا
  ةةييففااققثثللااوو  ةةييففسسللففللاا  ةةييننببللاا

  
 ننااججييررأأ  ممظظااكك  ىىسسوومم  ..دد  ..أأ _1
 )كارتلأا باتكلا داحتلا يرخفلا سيئرلا & ةيعامتجلاا مولعلل ةرقنأ ةعماج سيئر(

 ةنيدملا نم ةمكحلا قيرط - يبرعلا نباو يبارافلا ،قشمد اميكح :ةيحلاصلا ىلإ ريغصلا باب نم"“  
 ”"لوضانلأا-قشمد قيرط :لماكلا ناسنلإا ىلإ ةلضافلا

 ننييددللاا  ءءلالاعع  ييررككبب  ..دد  ..أأ _2
 )يسنرفلا دهعملا(

 ”ةكرتشملا ةركاذلا ىلع الًاثم يبرع نبلا )يبرغلا بناجلا ىلإ يبيغلا بذاجلا( باتك “  
 لالاااكك  سسننأأ  ددممححمم  ..دد  ..أأ _3
 )كارتلأا باتكلا داحتا سيئر & ةفسلفلا مسق – ديزايب ميردلي ةرقنأ ةعماج(

 ”؟مويلا يّلع هداز يلانقِل يئلاع قلاخأ باتك انل لوقي اذام“  
 ررووغغ  ققددااصص  ددممححمم  ..دد _4
 )ةيبرعلا ةغلل ةيروفلاو ةيريرحتلا ةمجرتلا مسق – ديزايب ميردلي ةرقنأ ةعماج(

 ”لوضانلأا ىلع هريثأتو يفوصلا باطخلل يبرع نبا لوّحت “
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

    ةةييننااثثللاا  ةةسسللججللاا
  ةةييععااممتتججلالااا  ةةااييححللاا  --  خخييررااتتللاا

  
 ققللااصص  ييرروونن  ..دد  ..مم  ..أأ _1
 )خيراتلا مسق – ديزايب ميردلي ةرقنأ ةعماج(

 روذجلاو ةيكرتلا للاقتسلاا برح للاخ يبرعلا يكرتلا نواعتلا :ةيلايربملإا دض ةكرتشملا ةمواقملا“
 ”(1921–1919) ةيروسلا ةيكرتلا تاقلاعلل ةيخيراتلا
 

 ررااههننللاا  ررااممعع  ..دد  ..أأ _2
 )برعلا نيخرؤملا داحتا & خيراتلا مسق – قشمد ةعماج(

 نيب ةكرتشملا ةركاذلاو يراضحلا لوحتلا تلاجس يف ةءارق :اًقثومو اًدهاش يحلاصلا نولوط نبا“  
 ”لوبنطسإو قشمد

 ييججححللاا  ددممححمم  ..دد  ..مم  ..أأ _3
 )خيراتلا مسق – قشمد ةعماج(

 ”ةيفاقثو ةيخيرات تاءارق :ةكرتشملا ةركاذلاو (1918–1865) ةينامثعلا ايروس ةديرج “
 ييللللضضللاا  ييمماارر    ..دد  ..مم  ..أأ _4
 )برعلا باتكلا داحتا & خيراتلا مسق – قشمد ةعماج(

 ”ينامثعلا رصعلا للاخ روزلا ريد يف ديلاقتلاو تاداعلا“  
 ننااووللههبب  ررممسس  ..دد  ..أأ _5
 )خيراتلا مسق – قشمد ةعماج(

 ”باتنعو بلح يتنيدم نيب ةيعامتجلاا تاقلاعلا خيرات“  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

    ةةثثللااثثللاا  ةةسسللججللاا
  ةةغغللللااوو  ةةييععااممتتججلالااا  ةةااييححللاا

  
  سسييووسسللاا  ددييممححللاا  ددببعع  ..دد  ..أأ _1
 )عامتجلاا ملع مسق – قشمد ةعماج(

 ”نييروسلاو كارتلأا نيب ةيعامتجلاا تاقلاعلا زيزعت يف راوجلاو لمعلاو ميلعتلا رود“  
 ننااججررووأأ  ىىففططصصمم  ..دد  .. _2
 )عامتجلاا ملع مسق – ديزايب ميردلي ةرقنأ ةعماج(

 ”نيعمتجمو نيتفاقث نيب تاقلاعلا يف ةيروسلا ةرجهلا رثأ“  
 ييررففععججللاا ييدداافف ممههددأأ ططااططخخللاا  __3
 )فاقولأا ةرازو _ ماشلا دلاب ةعماج(

 ”اسر فسوي ينامثعلا طاطخلا ملقب يوملأا عماجلا يف ثلثلا طخ تايلجت“ 
 ممييررددلليي  ققييددصص  ددممححمم  ..أأ _4
 )كارتلأا باتكلا داحتا(

 ”ةيكرتلا ندملاب ةيروسلا تلائاعلا طبر“  
 
 

 
  اللههللاا  ددببعع  ممثثييهه  ..دد  ..أأ  &&  ننااييبب  ددممححمم  ..دد  ..أأ  __55
 )ةيبرتلا ةيلك – قشمد ةعماج(

 زيمتلاو يفاقثلا كسامتلا زيزعتل ةيميلعتلا تاسسؤملا يف ةيكرتلاو ةيبرعلا ميلعتل ةرصاعم ةيوبرت ةيؤر“ 
 ”يميداكلأا
 

 ةكرتشملا تاروشنملاو تاعورشملا تاحرتقم ةشقانم

 ماتتخلااو يماتخلا نايبلا
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